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Легнал тука мисля си за теб —
 
петно на любовта
виси върху света!
Жълто, жълто, жълто
изпояжда листите,
шафрана цапа
клоните рогати се опират
тежка
 
върху лисо пурпурно небе!
Няма светлина
нетното само
се изцежда като мед
от лист на лист
от клон на клон
петни то цветовете
на цял свят —
 
ти си там под
винения край на запад!
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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